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TANFELÜGYELÖSÉG HIVATALOS KÖZLÖNYE.

MEGJELEN:
hetenként egyszer, v a s :i r n n p

Egyes számok 20 krajczárjával kaphatók 
kör.y

A kéziratok a szerkesztőséghez, pénzek s reklain.icziók a kiadó
hivatalhoz utasitandók.

Kéziratok vissza nem adatnak.

Előfizetési föltételek.
Vidéken és Léván házhoz küldve:

Egy évre............................................... 5 írt kr.
Hat bóra............................................... 2 fit 50 kr.

Előfizetési pénzek postautal ványnyal is küldhetők.

Iíixd.etésels.
Hivatalos hirdetések dija a bélyeg-illetékkel együtt: 1—100 
szóig 1 írt 30 kr, a 100-on fölül minden szó 1 krjával számittatik. 

E hirdetések után járó dij előlegesen küldendő be.
Magán hirdetések; négy hasábos petit sor egyszeri közlése rt 
7 kr, kétszeriért G kr, többszöriért Ö kr. — tíélyegdij minden 

egyes beiktatásért 30 kr.
■ A nyilttérben: minden három hasábos garmoml sor dija 20 ki

fogyasztási-adók.
A fogyasztási adók, melyeknek rendszere 

az ötvenes években hozatott be hazánkba az 
abszolút hatalom állal, nemcsak főntartattak az 
alkotmányos törvényhozás beálltával, hanem sza- 
poriitattak is — és pedig jóformán minden év 
elteltével.

S ha ezen rendszerben azon alapelvet tekint
jük, melyszerént az adóterhet azok viselik, kik
nek legtöbb élvezet jut osztályrészül: be kell 
mindenkinek ismerni, hogy a megadóztatás ezen 
módja a legigazságosabb és sokszor leghelye
sebb is. mert az egyenes és erőszakos zaklatást 
nem involválja annyira magában, mint a direkt- 
adók rendszere.

És, l a hozzájárul ehhez az is, hogy a fo
gyasztás megadóztatása a neinzetgazdászaú vi
szonyok tekintetbe-vételével — nem ezek ha
nyatlásának, hanem előmozdításának elvére van 
fektetve: bizony, ismételjük, ez a leghelyesebb 
adóztatási rendszer.

Megvannak-e nálunk ezen kellékek fogyasz
tási adórendszerünkben? Határozott igennel,— 
ha az eredményeket tekintjük — alig lehetne 
felelni, habár nem tagadhatni, hogy itt is az 
al»pelv ugyanaz volt, ami más országokban, mert 
hiszen azok példája után importáltatott hozzánk 
ezen rendszer, mely azonban mégis eltérő ered
ményeket létesített.

Közlekedési, forgalmi viszonyaink egészen 
mások és gyöngébbek lévén, mint azon orszá
gok, melyek után indultunk: természetessé vált, 
hogy mig ezen adórendszer ott a nemzetgazdá- 
szatot emelte, nálunk deprimálta ; mig ott egész
séges forgalmat, szolid üzletet honosított meg, 
— nálunk az üzérkedést, szédelgést alapította 
meg.

Alapjában tehát a legjobb s legigazságo
sabb adórendszer igy eszközül használatik föl s 
tényezőid szolgál nálunk: nemzetgazdászatunk 
megrontására, forgalmunk skereskedelmünk meg
bénítására és a fizetők vérig való zaklatására.

Mindez nem az adórendszernek róható 
föl, hanem leginkább az ez< ti rendszerbe befu
rakodott s a visszaélésekre tágas tért s alkal
mat szolgáltató bérletrendszernek kell tulajdo
nitanunk a bajt

Ez növeli, táplálja s állandósítja az üzér
kedést, a szédelgést s létrehozza a polgárok és a 
közönség zaklatását.

Minden év végével, amikor a fogyasztási 
adók, nevezetesen a hús- és borfogyasztás bér
letbe való kiadasa hirdettetik, az üzéikedők raja 
vonul a pénzügyi igazgatóságok helyszínére, s 
foly a vásár a községek rovására és megrontá
sára, amely ellen hasztalan s meddő munka a 
méltányosságot alapul elfogadni, késő minden 
közbevetés, mert, hiszen szabad verseny lévén, 
mindenki szabadon hezitálhat, csak a községek, 
testületek nem ; mert ezeknek utasításaik kép
viselő-testületektől függvén, mire ezek az uj és 
szükséges utasitást megadhatnák, a. magán-üzér
kedők által szépen kijátszatnak s a fogyasztási 
adó-bérlet szerződését zsebrerakják.

Igaz, az igy kiárverelt bor-hus-fogyasztási- 
adó valamivel tán többet hoz az államnak, mint 
•i község által megajánlott bérleti összeg ; de, 
ha az ezután járó következményeket szemügyre 
vesszük s bíráljuk : bizony nem lehet oka az ál
lamnak örvendeni az elért eredmény fölött, mert 

•a községek s illetve az adótfizetők adóképessége I 

évről-évre fogy a bérletet biró üzér zaklatása és 
sáfárkodása folytán, s igy amit, nyer a réven, 
elveszti kétszeresen a vámon.

A bérleti rendszer tehát, — mint amely az 
államnak nem hozza meg azon állandó s biz
tos jövedelmet, melynek alapján annak jövő 
emelkedését méltán lehet várni, s mely a köz
ségeket, az adófizetőket képességükben mindin
kább hátra tolja, — csak az üzérkedésnek válik 
hasznára, ez pedig, mint az állam megrontá
sának kritériuma: eltörlendő, s helyette, minta 
kereseti adóknál s bizottságilag megalapítandó 
adóknál: a bizottságilag megalapítandó adókive
tés léptetendő életbe; és mindez a községek által 
hajtassák és szolgáltassák be az állami pénz
tárakba.

ütóhangok a nyitrai gyűléshez.*)
Úszunk a kor áramlatával. Minden időszak fölvet 

egy egy magasabb eszmét, meiynek zászlója köré cso
portosulni s azt egy bizonyos, vagy bizonytalan időig 
szolgálni megszoktuk.

Ilyen eszme mostanában a tótajku lölvidékre 
irányzott magyarosítás, mely a nemzetiségi kérdések 
hullámaiból került a magyar közvélemény aszta
lára s most ott gurul jobbra balra — mint egy újkori 
„Columbus tejása“, melynek természetes talpraállitásá- 
ra eddig több oldalról tétettek kísérletek.

Legújabban a kísérletezést átvette a társadalom: 
alakítván a Fölvidéki magyar közművelődési egyesüle
tet, mely hazafias lelkesedés, fény és pompa között, 
végleg és ünnepélyesen megalakultunk mondotta ki 
magát Nyitra városában, mint az egyesület hivatalos 
székhelyén.

Valóban ünnep volt november 19- és20-ika, melyen 
Nyitra-v áros i lobogó-díszben fogadta nagyszámú és dí
szes vendégeit, kik a szélrózsa minden irányából ér
keztek a i ölvidéki magyar közművelődési egylet ala
kuló közülésére.

Hazafias tanácskozás — hazafias ügyben : lélek
emelőén szép és magasztos dolog. Hazafias érzelmek 
vittek engem is az ülés termébe, hol a magyarság még 
a messze távolból is sietett találkozót adni egymásnak 
és testet teremteni a fölvetett nagy eszmének. Ürült 
a lelkem ily tömeges együttlétén a magyarságnak, mely
hez — ily szép számú megjelenésben — sohasem volt 
még szerencséje Nyitva falainak; örült a lelkem a ta
nácskozás folyamát elözönlő hazafias lelkesedésen, mely 
a városban még soha nem hangzott föl ily mérvben, 
mióta e hazát magáénak vallja a magyar.

Nem volnék hát hazali, ha e nagy momentum re 
gisztrálása mellett elhallgatnám azon hazafias meggyő
ződésemet mit a magyarosításra vonatkozólag szivem
ben hordok, s mit ez 'ülés bennem még erősebbé nö
velt. Igen, elmondom, ez kötelességem.

Az ülés előtt, 19-én, d. u. 5 órakor előértekezlet 
tartatott a másnap megnyitandó iö-iilés napirendjének 
megállapítása födött. Az ülésen számosán jelentek meg 
a fölvidéki incgv ékből. X olt lelkes hazafisággal tartott 
szónoklat elég, sót több, mint remélni lehetett. 11a az egy
let kitűzött inunkássági terén a cselekvés lelkesültsége 
és kitartása csak '/io résznyire is lóg arányban allani 
a gyűlésen elhangzott nagy szavak lelkességével: úgy 
a magyarságra a fölvidéken nemsokára dicső napok 
derűje vár.

He itt meg nem allhatom, hogy kifejezést ne adjak 
azon aggodalmamnak, melyet a megalakult egyesület 
által czclbavctt magyarosítás leendő kiviteléből, illetve 
— annak (lehet, hogy csak szeréntem) ezékévesztett 
módozataiból meritek, s mely aggodalmamat ecsetelni 
s azt nviltan kimondani, hazafias kötelességemnek tar
tom, mert őszinte lélekkel és senkimásénal nem keve
sebb jóakarattal óhajtom, , hogy a magyarosítás ügye 
mielőbb diadalra jusson. Is diadalra is jut, ha mm a 
kórmány, i.eiu a kényszerítő törvényes parancs: de a 
társadalmi testvériség ölelő karja nyúl be a kérdésnek 
egészen a szive gyökeréig.

Én tisztelem aszóban forgó egy let nemes törekvését, 
de tartok a kedvezőtlen eredménytől; mert nem restellem

*) Mull HZ un takból térszík - mi.itt I. imarailt <■ <-zikk,adjuk 
azt jelenleg, a ajánljuk a benne kifejtett ué/cn-t t olv.iKÓiiik a kü
lönösen vezérférfiaiuk beható Ügyeimébe. — iSzeik.

igazán bevallani, hogy mi magyarok nagybarátjai vagyunk 
a külsőségeknek, szeretünk nagyobbat mondani, miut 
amekkorát tenni bírunk. így e gyűlésben is csak is
métlődését láttam a hangzatos gyűléseknek ; már pe
dig a nagyhangú gyűlések után rendszerént egy 
költséges bankett következik, hol a szónoklatok s 
dikeziók által kifárasztott kedély már befejezettnek 
véli a cselekvést, annak kezdetén'; s ami ezután követ
kezik, az már hagyó Hiányosan csak reminiszczen- 
cziákból áll, mit utójára is a feledés vesz uralmába.

Álért hiszen szép és dicső dolog az a hazatiság, 
illő is, hogy annak ünnepet teremtsünk, de csakis a 
cselekvés végén és nem a kezdetén. Álért csak a jól 
végzett hazafias cselekedet eredménye fölött lehet va
lódi ünnepet s akként ülni, hogy az ünnep lényében a 
hon dicsősége újabb sugarakkal gyarapodjék; mig el
lenben az alig megkezdett s még bizonytalan eredményű 
munka kezdeténél úgy veszi ki magát a mi hagyomá
nyos fénynyel s zajjal tartott gyűiésezésünk, mintha 
önmagunkat dicsőiteuők, holott a dicsőség csak a ha
zat s nem minket — egyeseket — illet. A dicsőségből 
nekünk csak egy sugár: az öntudat jut jutalmul, ez is 
csak a d i a d a 1 u t á n és soha annak előtte I

Ugy an ki az, aki a magyarosítás sikeres befeje
zése után nem nagyobb örömmel ülne ünnepet, mint 
most, hol még a kezdetnek alig második lépését tet
tük meg ? , . .

A fölv. magyar közm. egyesület hazafias törek
vését nem vonom kétségbe, de a kivitel lehetőségében 
Tamás vagyok, a kiválasztott eszközöket pedig határo
zottan tévesztetteknek tartom. Óhajtom azt en is szi
vemből, amit az egyesület a magyarosítás eszméjében 
szintén óhajt, de örömöm nem tud csatlakozni azon 
örömhöz, mely ben az egyesület már előre ringatja magát 
a még bizonytalan, mert messze levő siker fölött.

l’olyglott viszonyainkban minden hazafias kebel 
örömmel üdvözölhet oly törekvéseket, hogy a magyar
ság hegemóniája hazánkban biztosittassék minden te
kintetben s igy nyelvileg is, de vájjon a fölvidéktii, 
hol 1.398,437 leiek nem beszéli a magyar nyelvet, mi
féle eszközök azok, amelyek a magyarosítás kimondott 
ezélját keresztül vinni képesek—mégpedig úgy, hogy a 
sikert már „a priori ünnepelni lehessen ? . .

ily nagy czélra a tagok jelenlegi s jövőbeni szép 
száma mellett első sorban is egykönnyen ki nem apadó, 
tehát bővebb anyagi segélyforrás kívántatik, mint ama 
1017 frt, mi eddig az egylet pénztárába befolyt, vagy 
ami még befolyandó lesz.

Mindez csak elenyésző csekélység a nagy és ne
mes czél kivihetőségének akadályaival szemben. Sőt 
még az esetben is, ha az egyesület úgy tagokban, mint 
pénzben magas számot fog kimutathatni, még akkor is 
kérdések kérdése marad : vájjon a megmagy arositásra 
kiválasztott terület idegen-ajkú lakossága cl fogja-e 
fogadni a részére azért nyújtott segélyt, hogy magya
rul tanuljon?... Nem áilhat-e elő a nemzetiségi iéltékeny 
ség azon foka, mely a legtisztább hazaiisággai nyújtott 
jobbkezet is visszautasítja, mert a demagógia utján úgy 
intórmáltatik vala, hogy c jelenségben a ny elvkicse
rélés politikáját tekintse, amelyből a magunkhoz ölelni 
kívánt plebs igen könnyen nemzetiségének elvesztését 
inauguralhatiia magának . . . ?

És midezek bekövetkezése nem tartozik a ielie- 
tétlenségek közé, mert az alattomos nemzetiségi i/.ga 
fásokkal szemben nagyon nehéz a boldogulás egy oly 
egy leinek, mely, egyrészről számos és tekintélyes 
hazafiakat számlál tagjai közé, addig másrészről ny ilt 
programúiként azt Írja zászlajára, hogy magy arosítani 
indul oda, hol eddig a magyarság elleni gyűl 'let kon
koly-magva már régóta s állandóan elvetve buijánzik.

Ilyen ezirkumstaueziák még a legszeplőtelenebb 
hazafiságot is — kell, hogy óvatosságra intsék a cse
lekvésben,^már a kezdet eiső lépcsőjénél is; mert ugyan 
ki állíthatná biztosan, hogy bizalommal fogadják íde- 
geu-ajku testvéreink egy oly nyelvű egyesület törekvé
seit, melynek magyar szelleméről eddig csak el
lenséges fogalmakkal tömte tele eSzökct, szivüket 
a lelketlen demagógia s amely egyletből — most 
sajat füleikkel halljak főnnéj hangoztatni a magja 
rositási -szándékot, melynek irauyaban eddig nem 
testvéri, de ellenséges indulatot táplálni tani..atLak ? 
(Hogy ki és kik áltál ?, azt ne fejtegessük, mert 
jól tudjuk.) Aliért vessünk hát felforgató eket a 
nemzet-testvériség talajába akkor, midőn ennél jobb 
eszközökkel is rende'nézhetünk ! Ott vau egynek a bi
zalmas (de zajtalan!!!) közeledés, — ezt az esz-



közt ragadjátok meg hazámfiai!, ezzel biztosan, és ami 
fő: hamarább s békésebb utón foghatunk czélt érni, 
mint a zajos közeledéssel, melynek messzeható hang
jára épen azon ajtó zárul be idegenül előttünk, hová 
— bár atyatiságos indulattal, - de mégis nagy ganal 
indulunk. .........................

Mert jegyezzük meg, hogy e kérdésnél oly térén 
állunk, ahol nemes szándékunk szentségének daczáia 
is : csöndben kell a szerepeknek kiosztatnink s a cse 
lekvés nrogramnijának is, qnasi hazafias titokban kell 
maradni: nehogy azt eltorzított alakban vázolják az 
ellenünk esküdött hajtogatok idegenajku honfitársaink 
könnyühiszemüsége előtt ...

Nyilt programmal — csak nyilttéren lehet föl
lépni, már pedig a Fölv. közm. egyesület nyíltan ki
mondott jelszava — félő, hogy az eddigi oppozicziót 
még erősebb csatarendbe s nyíltabb ellentállásra fogja 
provokálni, s akkor a humánus és hazafias törekvés 
ellenkezőt eredményezett, mint amit voltaképen akart.

Ilyen körülmények között a hangos gyűlések, de- 
monstráeziók, pláne hírlapi erőlködések helyett—más esz
közök segíthetnek a bajon, nevezetesen olyanok, melyek 
a népbujtogatókat ellensúlyozni s a magyarosítandó 
nép rokonszenvét megnyerni képesek. Tehat az egyesület 
hazafias szerepléséhez még árnyéka se férjen a nem
zeti féltékenység gyanakodásának. Pedig, hogy hozzá
fér, azt a jövő (véleményem szerént) igazolni fogja. Kü
lönben adja isten, hogy ne igazolhassa .'

Egész inás és szerencsésebb hivatása van és lesz 
a nyitrai uj színháznak, mert ennek homlokára nincs 
túlírva, sem kikiáltva a magyarosítás czélja; pedig épen 
ez volt a főczél, amiért épült s amit cl is fog érni 
biztosan.

Szeretném látni én azt az embert, a ki be tudná 
bizonyítani, hogy ez a színház nagyobb eredménynyel 
fu$na magyarosíthatni. ha öles hetükkel tölirva volna 
rá, hogy a tót nép magyarosítása czéljából alkottatott! 
Nos, ki mit szól e tételhez ? ? Úgy hiszem, hogy e 
kérdésben nincs magyar ember, ki az enyémmel ellen
kező véleményben volna. Íme, ez az egy tétel is elég 
annak illusztráeziójára: mit és hogyan kell tőelvül te
kinteni a magyarosításnál ?

Példát vehetnénk a „Scbuiverein“-ról, mely Eszak- 
németországból még Erdélybe is k é p e s ki n y u j t a n i 
tapintatos kezét ... E német egylet bizonyara nem 
üdvlövésekkel indult meg nagy utjain, sót létezéséről 
is csak évek múlva s akkor vettünk tudomást, midőn a 
magyarországi németség körében mar csaknem befész
kelte magát. E példa, ha — egyesek véleménye sze
rént — nem is követésreméltő volna, de mindenesetre 
méltó arra, hogy rajta okulni s tőle taktikát ianulni 
akarjon a Fölv. közm. egyesület.

Nem akarok részletesebb propozieziókkal előállni, 
csak annyit mondok, hogy amit e kérdésben a 
kormány nyilt törvénynyel bekében ki nem vihet, 
azt a társadalom csak zajtalan, de te
vékeny cselekvéssel teremtheti meg. Hirlapilag 
elég csak ennyit mondani, a többi a gondolkodás és 
megbeszélés dolga. . .

| Megemlítem még, hogy Barsmegyc területére
I Odescalchy Artúr hcrczeget választotta meg a 
' gyűlés-vidéki bizottságok és taggyüjtések eszközlésére ; 
I ilyen nemes egyéneket minden fölvidéki megye szá

mára megbízott a gyűlés.
Örömmel hallottam a gyűlésen azt is, hogy Bars- 

megyéből már minden község belépett a Fölv. közm. 
egyesületbe. (Bár úgy volna! — Szerk.) Am 
hadd legyen minéltöbb tagja az egyesületnek, ez na
gyon kívánatos, de nem kevésbé kívánatos, sőt elke- 
rülhetlcniil szükséges az is : hogy a magyarosítás akczi- 
ója ne lobogó-diszszcl, még kevésbé banderiális rolm- 
'■assal induljon meg: hanem tapintatos körültekintéssel, 
vagyis: legyen a hazafias cselekmény7 ben eszély es 
politika!...

Adja isten, hogy a jövő közüléskor,—mely pttnkösd- 
I kor, Selmeczen fog megtartatni, — más és örvendete- 

sebb hangon lehessen szólni e tárgyban s ezen egye
sületről '

Vécsey J.

Barsvármegye törvényhatósági bizottságának 
rendkívüli közülése.

Barsvármegye törvényhatósági bizottsága f. iió 
-6-án, Mailáth István főispán elnöklete alatt rendkívüli 
közülést tartott, hol is a megye alispánja, — mint az 
igazoló választmány elnöke — bejelenté, miként az iga
zoló választmány f. hó 24-én tartott ülésében 68 törvh. 
bizottsági tag választása igazolva lett, két tag választása 
megseminisittetett, három tag választásánál pedig az el
járás szabálytalannak nyilváníttatott s uj választás ren
deltetett cl, a két helyen megválasztott két bizottsági 
tag pedig nyilatkozatra hivatott föl: melyik kerületet 
kívánja képviselni.

A lévai járás székhelyének Lévára történt áthe
lyezése folytán 1884. év január 1-től szükséges helyi
ség berendezése akként eszközöltetett, hogy a szolga
bírói hivatal a megye tulajdonát tevő, lévai házban lesz 
elhelyezendő, a szükséges átalakítás, javítás megtéte
lére s a mintegy 700 írtra előirányzott építési költség 
beszerzésére a megye alispánja utasittatott.

A megyében levő államutra szállítandó födanyag 
iránt az állammal kötött szerződés újabb 3 évre leendő 
megbossza látására a megye alispánja fölhatalmaztatott.

.Szilassy Zsigmond, Léva városi főjegyzőnek hiva
taláról való lemondása tudomásul vétetett, s Léva vá
ros által a városi pénztár terhére megalapított évi 600 
frtnyi kegydij fizetése megerősittetett; egyszersmind a 
megye alispánja utasittatott: miszerént a beállott üre
sedés folytan a Léva r. tanácsú városi főjegyzői állás
nak választás utján leendő betöltése iránt — az 1871. 
évi XV111. t. ez 79 -85. §-ai értelmében mielőbb in
tézkedjék.

Olvastatott a nagyin. m. kir. belügyminisztérium
nak f. évi októberhó 3-án, 58,000 sz. a. kelt körren
deleté: a küszöbön álló tisztujitásnak — az 1884-ik 

i évre megbízatással bíró megyei bizottsági tagok által 
leendő foganatosítása tárgyában.

A iöiolvasott miniszteri rendelet oly intézkedést 
tartalmaz, mely a megyei törvényhatóságok hatáskörét 
szabályozó 1870-ik évi 42. t. ez. 18., 19., 28., 39. és 
43-ik §-ainak ellenére, a jelenlegi megyei bizottság meg
bízatásának lejárta előtt, és azok cselekvési jogkörének 
megszorításával — „egy. >»ég csak a jövő évben mű
ködni hivatott megyei bizottságnak hatáskört enged14 s 
ezáltal a fönnálló megyei b zottságot — annak meghall
gatása nélkül — az oni<ormányzat egyik legfontosabb 
tényénél : a tisztujitás mcgejtésénél bizonyos mérték
ben korlátozza, melyet, ha a törvényhatóság el is fo
gadna, ezáltal törvénysértést követne el.

Minthogy pedig a miniszteri körrendeletben hiva
talt 1883-ik évi 15-ik t. ez. 19-ik §-a, melyszerént a 
küszöbön álló tisztujitás ez év deczembcrhavának 
második felére tűzetik ki — a megyei bizottságok meg- 
birálásának határidejét, valamint az időszak alatt föl
merülő ügyekben a kizárólagos intézkedési és cselek
vési jogkort nem érintette; -- továbbá:

mert nehány megye által jelen ügyben a ni. 
kir. belügyminisztériumhoz intézett kérdés elintézése al
kalmából kiadott miniszteri körrendelet: sem az 1870. 
42. t.-cz. szellemével nem ellenkezhet, sem pedig a föl 
nem szólaló törvényhatóságok önkormányzati jogának 
hátrányául nem szolgálhat; — mindezeknél fogva, ami
dőn a fölolvasott belügyminiszteri körrendelet kibocsáj- 
tasa fölött ; a megye bizottsága sajnálatát kifejezi, egy- 

i szersmind hasonló esetek töimerulésénél az akkoron 
! megbízatással biró megye-bizottság részére a teljes in

tézkedési és cselekvési jogot töntartja, s ezen kijelen
tését, mint a kibocsájtott miniszteri körrendelet elleni 
tiltakozását közülési jegyzőkönyvébe fölvétetni elhatá
rozta.

Tekintettel azonban a küszöbön álló tisztujitás sür
gősségére, a most fölolvasott miniszteri körrendelet je
len esetben tudomásul vétetett s annak végrehajtása 
elhatároztatik; — egyszersmint: a legközelebb megej
tendő tisztujitás határnapja t. évi deczemberhó 20-ik 
napjának délelőtti 10 órára, Arauyos-Alaróthra, a me
gy euáz nagytermében kitüzetik, s annak megejtése te
kintetéből: az 1884-ik évre megbízatást nyert és az iga
zolt megye-bizottsági tagoknak meghívása elrendeltetik, 
valamint az ebből kifolyó előzetes intézkedések meg
tételére a megye alispáuja uiasittatik. r. t.

Váltóhitel és váltóképesség.
(Folyt, és vége.)

A váltóhitel lényege főleg kettőben nyilvánul u. m.: 
a váltószigorba n, mely a kötelezettség gyors 
érvényesithetésében áll és a vált ó könny ed- 
s é g b c n, mely a formaságok mellőzését és az átru
házás könny üségét jelenti. E kettőben tekiisznek annak 
előnyei és épen e kettőben kerestetnek annak hátrá
nyai is.

Ami mindenekelőtt a váltószigort illeti,

Táxcza..
Romok között...

Homok között ülök, egy kápolna kövén, 
Hol boldog álmaim oly gyakorta szövi in 
Tavauzazal, midőn a lomb átölelt szépen, 
Moly most betegen lewg IiÚvöb őszi szélben.

Hervadtak levének a sárgult levelek, 
Nekik már hasztalan jó meg a kikelet. 
ÁM súgják válaszul, szavamat meghallván: 
„Szegény itju, akkor te »em voltai halvány.

Arezod tiíz volt, lángolt, most köny gyííl a szembe. 
Előtted egy bájos, földi tündér lenge, 
Szopnék, vilii lónak láttad a világot, — 
Avagy szép tavaszod, már az is elszállott ?“

Oh, e földi angyal : hiú lény, több semmi. . . 
flogy tudta szivemet ily beteggé tenni? ! 
Azt a bájos tavaszt keblem szent öltben 
Elpusztitá rémes halál-angyalképen.

Hálává ny orczámra égető köny pereg, 
Re ám borulnak az el fonnyadt levelek, 
Sóhajtva— mig a szél holt ágról letépi: — 
rJön meg egy kikelet, szebb, mint volt a régi !u 

Romvary Károly.

A közös titok.
— (Életkép.) —

Épen grand-vasalás napja volt. A mosókonyhán 
alig lehetett mozogni a sürgő-forgó cselédségnek. A 
konyha egyik zugában óriási katlan állott, melynek 
izzó füzében lángvörösre bcviilt vasalónyelvek hever
tek, a másik oldalon 2—3 lakájasszony gyúrta facsarta 
a tejszinü keményítőbe áztatott fehérnemüeket, az ab
lakokhoz közelebb a vasalás műtété folyt a bepólyá
zott deszkákon, melyek két-két székre fektetve, glóriá
ban foglaltak állást.

Négy-öten lehettek a vasalónők, volt köztük asz- 
szony, leány, idősebb, fiatalabb, de a legszemrevalóbb 
közöttük az a csinos Tercsi menyecske volt; úgy né
zett ki patyolatfehér kötényével, fölgyürt gömbölyű 
karjaival és kaczkiás honi szoknyájával, mintha most 
vették volna ki a skatulyából. Csinos egy fehérnép, 
igáéi tűzről pattant portéka, csakúgy ég a munka a 
kezében; vasalója, mint fürge gyik siklik idébb-odább 
a deszkapályán, szinte gusztus nézni. Egészen belemé- 
iegedett kedvencz munkájába, piros arsca majd kicsat
tan, barna szemei tüzíény énéi nem marad egy hajszálnyi 
ránéz sem vasalója nyomán.

Szeretik is a kastélyban, mint finom vasalót ; a 
I grófné meg a gróf nem is venne magára olyan fehér- 
* nemüt, amit nem Kastély Tercsi vasait.

Ez volt a neve, igy hitta mindenki, mert kisko- 
I rától fogva a kastélyban nevelkedett föl, honnét, mint 

szobalányt feleségül vette a parádés kocsis, de a „fáin- 
vasalás14 tisztsége még mindig a Tercsi kezében van, 
mert, hogy ezt másra bíznák, — olyan nincs.

— Csak Tercsi érti azt, csak Tercsire kell bízni, 
Tercsi tudja, Tercsi ismeri az én Ízlésemet meg a grófét, 
csak Tercsire kell vigyázni a többi cselédnek, — 
szokta volt mondani a grófné minden vasalás alkal
mával.

Most is közéjük jött a grófné, megnézni, hogyan 
megy a munka, mert ő nagyon kényes a vasalásra, nem 
is röstell hát szétnézni a vasalók között, igy szokott ö 
tenni mindig, mikor a nyarat a falusi kastélyban tölti. 
Odaült az ablakhoz, kedélyesen csemegézve a kezében 
levő papirsüvegből, melyben illatos ezukorkák voltak. 
Elégiiltcn nézte Tercsit, amint ez épen a társalkodó
nőnek egyik nyári öltözetét vasalta. A fiatal grófnénak 
most egyszerre kedve támadt, hogy pajzánságból néhány 
ezukorkát tömjön a szájába Tercsinek, ki c meglepe
tésében egyik darabkát le találta ejteni a gyors-mozgású 
vasaló elé és a színes ezukorka egészen szétmázoló- 
dott a vasalás alatt levő nyári öltözéken.

— Ja j, méltóságok grófné!, most oda van a tár
salkodó-kisasszony ruhája —

A grófné gyorsan befogta harmatgyönge tenyeré
vel a Tercsi száját, hogy tovább ne szólhasson. Azután 
a ezukorfoitos ruhát izgatottan dobta a katlan tüzébe.

— Nem sajnálja, méltóságod ?
Válasz, helyett hallgatásra intő arezjátékot csinált 

a grófné.
— Végy elő másikat helyette, — monda kis vár

tatra.
— Nincs már több vasalni valóm a kisasszony 

számúra, csak ez az egy volt még vasalatlan.
— Pakold össze mind és vidd föl.
E pillanatban a parádés kocsis jött a mosókony

hára, egyenest a feleségéhez, Tercsihez tartva. Csinos, 
délezeg alak, uniformisában úgy néz ki, mintha kizá
rólag a kocsis-sportra teremtődött volna. Lobogó, sza- 

I lagos kalapját a fején felejtettte, mert nem vette ha- 
I marjában észre, hogy a grófné is itt van. Nem csuda, 

ha ilyen rövidlátó, mikor egyhónapos házassága óta csak j 
az ő Tercsijét látja mindig; esze, szeme mindig csak I 
Tercsin jár, arra gondol ő még a parádés lovak jászo I

I Iánál is, sokszor kevésbe múlik, hogy7 az abrakot el 
' nem hibázza, pedig a teleségc után a lovait szereti 
| legjobban.

— Mit akar, Gyurka ?
— Bocsánat, — mond kalapját ijedten lekapva — 

nem tudtam, hogy méltóságos asszonyom is itt van . . . 
Tercsivel akartam egypár szót váltani.

- Tercsinek most dolga van, azzal ma nem be- 
1 szélhet.

— Igenis, méltóságos asszonyom, parancsolatjára 
! nem fogok vele beszélni.

Ezalatt Tercsi összeszedte a társalkodóim kivasalt 
ruháit s indult vele föl az emeletbe, a grófné nyomban 
utána; leghátul Gyurka kullogott lehangoltan a kastély 
udvarára, arra tökélve magát, hogy lovaival fog társa
logni, ha már épen nem engedtetik meg neki, hogy fe
leségétől csak annyit is kérdezzen, hogy: „békás7, 
kend e, vagy inas ?“

A társalkodóim ruháit a grófnő öltöző-szobájába 
kellett vinni Tercsinek. Ott aztán leültette Tercsit a 
grófné a nagy toilette-tükör elé.

— Most bontsd ki a hajadat és fésülködjél meg 
úgy, mint a társalkodóim szokott.

— Miért, méltóságos grófné ?
— Semmi kérdés, tedd, amit mondtam!
Tercsinek szót kellett fogadni, mert a grófné ko

molyan parancsolta, hozzálátott hát a frizura-utánzás
hoz, értett hozzá egy7 kevéssé, mert a grófi háznál elég 
alkalma volt ezt eltanulni. A frizura elkészítése után 
a grófné kiválasztotta a ruhák közül azt, amelyiket a 
társalkodónő leginkább szokott viselni, ebbe öltöztette 
Tercsit, segédkezve annak az egész tollette kiegészíté
sénél, majd végre a társalkodónő kalapját kerítette elő 
valahonnan s azt oly hü utánzással helyezte el a Tercsi 

l fején, hogy maga is csodálva kiáltott föl :
— Szakasztott a társalkodónő vagy, Tercsi!, épen 

jó lesz, mert hasonlítasz is hozzá arezban ; hadd lám, 
ha ezt a fátyolt leeresztjük a kalapról: óh, pompás, 
épen jó, igy7 még jobb lesz . . . Na csak várj, te már 
készen vagy, most én is öltözködöm.

Mig a grófné öltözködött, ideje volt Tercsinek 
afelől gondolkozni, hogy mi szándéka lehet vele a gróf
nénak, miért csinál belőle kisasszonyt, vagy mit . . ., 
de csak hiába találgatta, nem bírta kitalálni. Ezalatt a 
grófné lettzent a parádés kocsisnak, hogy azonnal Ing
jon s amint készen lesz vele, személyesen jelentse be

Folytatás a mellékleten.



Melléklet a Bars 48-ik számához.
ennél egyrészről hitelviszonyaink kedvező alakulására 
alkalmasabb, másrészről jogigényeink érvényesítésére 
igazságosabb és czelravezetőbb eszközt találni alig le
hetne. Lejár a váltókötelezettség, az adós nem fizet, 
beadatik a váltókereset s alig néhány nap múlva meg
hozza a bíróság határozatát, miszerént : az adós tarto
zik 3 nap alatt kötelezettségének eleget tenni. Melyik 
jogigény az Magyarországon, amelyet egy-hét lefolyá- 
sa°alatt érvényesíteni lehet? Nincs más, csupán a vál
tón alapuló. És vájjon az a gyorsaság, az az egysze
rűség és — tegyük hozzá — olcsóság, melyet épen 
a váltóigények érvényesítésénél találunk, hátrányára 
van-e a hitelnek és ellenére-e az igazságnak ? — Ahol 
adós volt a világon, annak még mindenkor és mindenütt 
fizetnie kellett. Fizetnie kellett pedig annál gyorsabban 
és pontosabban, minél tökéletesebb volt egy ország 
igazságszolgáltatása. Hát az tökéletes és igazságos ál
lapot, amit Magyarország legtöbb helyén (s bizony-bi
zony e megyének is némely helyén !) találunk, hogy jog
igényeinknek csak évek során keresztül biruuk érvényt 
szerezni. Hogy csekélyebb igényünkről inkább lemon
dunk, hogysem érvényesíteni akarván azt, még mi fi
zessünk reá. Pedig reá kell fizetnünk azon kiméletesség 
miatt, mellyel törvényeink az adósokat dédelgetik. — 
Nincs jogérzet abban, ki egyrészről ezt az állapotot 
igazságosnak, másrészről a váltószigort, vagyis az egy
szerű, gyors és olcsó jogérvényesítést, igazságtalannak 
mondja. Az igazság csak egy. És a gyors érvényesí
tésben van az igazság. Arra kell tehát törekednünk s 
azt kell elérnünk, hogy igazságszolgáltatásunk oda fej
lődjék, miszerént minden igény ép oly gyorsan ér
vényesülhessen, mint ma a váltóigény. Az leBz a töké
letes állapot s nem a mai, amelyben még évek kelle
nek a legegyszerűbb és a legvilágosabb jog diadalra 
emeléséhez is.

Nagyon szomorú volna tehát, ha egy osztálya a 
társadalomnak, épen a földbirtokos-osztály, abban ke
resne magára nézve menedéket, hogy hitelezői elöl a 
törvény gyengeségeinek és az igazságszolgáltatás hiá
nyainak védbástyái mögé vonuljon. Ellenben veszély
nek tartsa magára nézve azt, hogy hitelezői által szi
gorúan és gyorsan felelősségre vonathassák. Mi ezt 
nem mérnök föltételezni földbirtokosainkról, mert föl
tételezzük bennük az igazságérzetet!

De nemcsak az igazság posztulátuma az, hogy min
den igény gyorsan és erélyesen érvényesíttethessék, ha
nem posztulátuma az a jó h i t e 1 v i s z o n y o k ke
letkezésének is.

Hogy hol olcsóbb a hitel, ott-e, hol az a törvény
ben megfelelő és igazságos szigort talál, vagy ott. hol 
ezt nem találja, könnyű megfejteni. — A földbirtokos
osztálynak olcsó hitelre a legnagyobb szüksége van s 
mivel ezt a váltóban jobban föltalálja, mint másban, 
neki a váltóhitelre már ezen oknál fogva is s z ü k- 
s é g e van.

Tehát a váltószigor csak posztulátuma a jó hitel
viszonyoknak és mivel a váltószigor megfelel az igaz
ságnak is, e szempontból a váltóhitelt a föld

birtokos osztályra káros iák mondanunk egY*  
átalán nem lehet.

De a váltóhitelt nem is annyira e miatt támad
ják meg, hanem megtámadják a váltóhitel másik tulaj
donsága : a váltókönnyedség miatt.

Hát a váltó csakugyan a legkönnyebb, a legegy
szerűbb formája egy fizetési kötelezettség keletkezésé
nek. Nem kell ahhoz sem ügyvéd, sem közjegyző. Még 
a szokásos blanketta sem, csak egy üres lap, amelyre 
föliratik a váltó nyolez kelléke, hogy t. i. in i k o r (1), 
kinek (2), mennyit (3), ki (4) és hol (5), 
fizessen azon váltónál (6), fogva mely alá a 
kibocsátó a k e 1 t e t (7) és n e v é t (8) aláírta. Es 
az a néhány sorból álló lapocska bejárhatja az 
egész világot, uj erőt ad neki mind az a név, 
amely akár elő-, akár hátsó lapján valaki által saját
kezűig aláiratik. — Csak mikor az ö uapja 
megérkezik, jön elő ismét: prezentál tátik s akkor fi
zetni kell. Nem lehet ellenében fölkelni azzal, hogy a 
pénz nem számiáltatott le, hogy az árut az illető egyén 
meg nem kapta s egyéb oly fogásokkal, minők köztör
vényi pereinket annyira huzzák-vouják.

Ej épen ez a könnyedség az, melyet gazdakö
zönségünkre nézve veszélyesnek tartanak, llogy bizony 
ott négy fal között, tanuk nélkül, sok minden történ
hetik. Kis összegről nagy váltó állittatik ki. Nagy váltó, 
évek után,,a kamatok hozzászámitásával óriási össze
gűvé lesz. És ekként megszületik az u z s o r a, mely
nek a váltó az eszköze és a váltóhitel az ő melegágya.

Bizony, fájdalom, hogy ebben az okoskodásban 
nagyon, de nagyon sok igazság van. Es ha szomorú 
dolog az, hogy az uzsorának fönt vázolt manővere szá
mos esetben tényleg megtörténik, sokkal szomorúbb 
jelenség az, hogy hazánkban még van hely, a hol — 
és van ember, akivel szemben az megtörtén h e- 
t i k. Uzsora csak ott van, ahol könnyelműség és meg- 
szorultság van. Es hogy még ez hazánkban sok helyen 
van, az bizony nagy baj. De hát mindegy, tény az, 
hogy uzsora vau 8 hogy sok esetben a váltó annak az 
eszköze. De nagy kérdés ám az, hogy nem lenne-e 
uzsora váltó nélkül is? A megszorult embernek pénzre 
van szüksége, jószivíi emberekhez hiába fordul, azok 
nem adnak neki kölcsönt sem magas, sem alacsony 
kamatra, miután biztosítékot nem tud nyújtani; fordul 
tehát oda, ahol pénzt kap, habár óriási kamatra is. 
Az uzsorának — hiába vitatkozunk pro és contra, -- 
megvan a maga természetes alapja Ott, ahol már nincs 
semmi hitelképesség, ahol az egyén már hiába kapkod 
fühöz-fához, ott képtelenség már szolid kamatról szó- 
lani. Ott az uzsorának meg van a maga rácziója. Nagy 
koczkázat mellett csak nagy kamat létezhetik. Es nagyon 
sok ember találta már az uzsorás kölcsönben meg azon 
végső segítséget, amely öt az élet számára megmen
tette !

Ez a neme az uzsorának volt, van és lesz min
dig, amig csak megszorult ember lesz a világon.

A váltó megszüntetése ép annyira nem törli el 
azt, amint nem szünteti meg azon büntetőjogi szank- 
czió sem, amelyet legutóbbi törvényünk az uzsorával 

foglalkozókra kimért. Ezek mind, csak nagyobbitják a 
rizikót s ezzel együtt nagyobbitjak a kamatot is, amely 
mellett a végső szükségben levő ember a még számára 
fönmaradt segítséget megkaphatja!

Hanem az uzsorának van egy más neme, amely
nek nem megszorult, de könnyelmű, vagy tudatlan em
berek lesznek áldozatai. Könnyelmű és tudatlan em
berek átaiában és nemcsupán ily minőségű földbirto
kosok. A kereskedő, iparos, de legfőkép a szellemi 
munkája után élő osztály, talán a legnagyobb kontin
gensét szolgáltatja e szerencsétleneknek. Így hát a baj 
itt nem specziál s s azon nem is lesz segítve a föld
birtokos-osztály látszólagos kímélésével.

De a földbirtokos-osztálynál sem szüntetjük meg 
a bajt a váltóképesség elvételével. Sohase feledjük, 
hogy, ha van földbirtokosaink közt könnyelmű, aki a 
könnyelműséget a végső elmerülésig viszi, annál leg
először is a telekkönyv tükrözi vissza ezt az állapotot. 
Birtokának már jelzálogos terhei fölülmúlják jóval ak
tív állapotát. Azután jő csak a személyes hitelnek két 
ága: a kötelezvényi és váltóhitcl.

Nagy tévedés tehát azt hinni, hogy a könnyelmű 
váltózás öli meg a földbirtokos osztályt, ami megöli, 
azakönnyelmü hitel. Könnyelmű hitel pedig 
lesz váltó nélkül is, mert a baj nem a váltóban, hanem 
a könnyelműségben f-kszik '.

Ezen a hibán pedig hiú törekvés oly csekély esz
közzel segíteni akarni! - Ha nem segít azon a kultúra 
ha nem segít azon az elrettentő példák szemlélése, ha 
nem segít a világnak óriási haladásába s ezzel a 
társadalmi viszonyok végtelen nagy átalakulásába, 
való belenyugvás és beletörődés: akkor bizony 
legkevésbhé" sem fog azon a váltóképesség megszorí
tása segíteni !

A doktrinarek mindenfelé hangoztatják, hogy amint 
az iparnak a konto-korrent- s a kereskedelemnek a 
váltóhitcl, ugy a földbirtoknak a hypothekárhitel van 
rendelve. Minden más hitel csak árt a földbirtokosnak 
mert nála nincs semmi biztosíték arra nézve, hogy midőn 
eljön a fizetés ideje, valójában tud is fizetni. Hátha a 
termés elfagy, a mag megszorul, a gyapjú elvész a nyáj
jal együtt stb. stb. és igy az, amire támaszkodott, ami
ből fizetni akart, egyszerre nincs sehol A termés nem 
jött, de annál bizonyosabban eljött a fizetés ideje. Mit 
tesz akkor a földbirtokos ?

Ez az okoskodás szép is, sok tekintetben igaz is, 
de a gyakorlati élet nem egészen igazodik hozzá. A 
gyakorlat azt mutatja, hogy először is leghelyesebb az, 
ha a földbirtokosnak nincs semmiféle kölcsönre szük
sége és nincs semmiféle adóssága, sem személyi, sem 
jelzálogi. Amint más vállalat megköveteli, hogy a vál
lalkozónak a kellő üzleti tőke rendelkezésére álljon, 
ugy megköveteli azt a földmivelés is. Másodszor a jel
zálogi kölcsön sem üdvös mindenkor, csupán az eset
ben, ha az hasznos mclioráeziókra fordittatik, ha a köl
csön reánk nézve számokban kifejezhetöleg nagyobb 
haszonnal jár, mint amennyi kamatot mi azért fizetni 
tartozunk— És harmadszor, a gyakorlat azt is mutatja, 
hogy a mezőipar folytatásánál ép ugy szükség vau

A grófnét és az átöltözött Tercsit már a tornácá
ban találta Gyurka, itt jelentette alássan, hogy: „me- 
hetiinku. l’edig nem mehettek meg, mert a grófné mást 
gondolt, azt: hogy csak kettős fogatra ülnek, ki kel
lett fogni a négy szürkét és más két lovat elővezetni. 
Volt is efölött bosszúsága Gyurkának, de az ő bosszú
sága semmi se volt a Tercsiéhez képest. Szegény me
nyecske !, csakhogy el nem pityeredett, hogv Gyurka 
még rá se néz; de mit is nézne azon a piperés tár
salkodó kisasszonyon.

— Lássa, méltóságos asszonyom, niég csak nem 
is ismer rám Gyurka, ebben a ruhában.

—Épen ugy akarom, csak ne beszélj oly hangosan.
Mig a lóváltás megtörtént, azalatt a grófné félre

vonult Tercsivel s szigorúan a lelkére kötötte, hogy út
közben egy hangot fönszóval ki ne ejtsen, mert Gyurka 
előtt inkognitó kell maradnia.

Nem is ismert rá Gyurka az egész utón, még 
csak hátra se tekintett a bakról, csakis indulás közben 
hajolt vissza félarczczal, midőn a grófné megmondta 
neki, hogy a k . . . i majorba hajtson.

Jó félóra múlva már ott voltak az erdő mellett, 
melyen túl a major feküdt. De itt a grófné megállit- 
ta<a a lovakat, leszállt a hintóról Tercsivel együtt, 
azután körültekintvén a tájat, melyen élő lélek egy se 
volt ez alkalommal, azt parancsolta Gyurkának, hogy i 
maradjon itt az üres hintóval egy ideig s csak ugy fél
óra múlva, hajtson be a majorba.

— Es a majorban azt fogja tudakolni, hogy nem 
láttak-e engem s a társalkodó kisasszonyt, mondja még 
azt is, hogy itt az erdőszélén kibuktunk a hintából, j 
magát pedig elragadták a lovak . . . Nos, megértette ? 
. . . nohát ugy tegyen . . ., a többiről se ne tudjon, se 
ne lásson !

— Igenis, parancsolatjára, méltóságos asszonyom, 
ugy fogok majd tenni.

Néhányszor megcsóválta a fejét Gyurka s azzal 
az erdőszél hosszában tovább hajtott lassú lépésben. 
A grófné és Tercsi befordultak az erdei aléba, melyen 
át a majorhoz lehetett jutni. Az idő aratás után volt, 
szép, verőfényes nap, az erdő annyira fölszikkadt, hogy 
talaján sár nélkül lehetett járni. Már fele utján voltak 
a fasornak, midőn a grófné megállt s igy szólt :

— Tercsi, tudod mit?, én itt maradok egy kevés 
időre, te menj magad a major felé az erdő szélére s 
ott várj reám, mig oda nem érek.

— De méltóságos asszonyom, mit tegyek, ha a 

majorhoz oly közel leszek ? . . ., hiszen a gróf ur Ömél
tósága most itt, az alsó majorban időz, ha észre 
talál venni —.

— Épen azt akarom, hogy észrevegyen.
— De ebben a ruhában a társalkodónönek gon

gul engemet ... és —
— És az lesz csak az érdekes, ha férjein oda fog 

menni hozzád, azt akarom, hogy oda menjen.
— De én nem akarom, mert hiszen azt beszélik, 

hogy a gróf ur . . . a társalkodónőt —
— Szereti — no, csak mond ki. Épen azért öl

töztettelek át, hogy igy megtudjam az igazat.
— En félek . . ., a méltóságos gróf majd megha

ragszik, ha megtudja, hogy ki vagyok.
— Ne félj, te az én cselédem vagy, én fogom 

pártodat meg a Gyurkáét is. Csak eredj, ha a gróf en
gem nem kérdez, akkor rólam semmit se szólj, mond, 
hogy csak sétálni jöttél; ha pedig kérdezni talal felő
lem, akkor mond azt, hogy feldőltünk, hogy megütöttem 
magam, nem bírok tovább menni.

— Jaj, méltóságos asszonyom, mit tegyek akkor, 
ha a szemeláttára megtalál a gróf ur ölelni . . ., vagy 
mi . . .

— Fuss ide, hozzám, én majd leslek benneteket.
Szegény Tercsi, hiába szabadkozott, bele kellett 

ugornia a kalandos vállalatba. Ment hat a major felé, 
távolról követve a grófnétól. E strategikus menetben 
már csaknem kiért Tercsi az erdőszélre, miuön onnét 
egy megriadt nyúl fut egyenesen a grófné felé, ki efö
lötti megrettenésében jó messze visszamaradt Tercsitől, 
majd később egy kígyót látott tekeregni a fűben s et
től ugy megriadt, hogy tovább menni nem volt bátor
sága. Itt kellett állnia félelmében, de kiáltani mm 
mert, nehogy koczkáztassa a Tercsi ekszpediczióját. 
Várt tehát türelmetlenül s anélkül hogy láthatna, mi 
történik Tercsivel.

Ezalatt Tercsi az crdőszélére ért, ott állt már 
szemközt a majorral, s alig fordul egyet-kettőt, mi
dőn a közeli fák árnyából egy férfi alakot vesz észre 
kibontakozni, mellette terem és Tercsi azon veszi 
magát észre, hogy két ölelő kar szorítja át derekat, 
arczára csóközön hull ... és midőn kibontakozni akar, 
csak akkor figyelheti meg megtámadóját — a grófot.

— Az istenért, mit gondol, méltóságod?!
-- Ah, kedves Eliz, mily jó ön, hogy fölkeresett 

e helyen is. —

— De, gondolja meg méltóságod, mit tesz! ..
1 én nem a társalkodonő vagyok.

— Tercsi . ?, és mi hozott téged ide , . . ?
— Feldőltünk a hintóval, gyalog jövünk, a mél- 

toságos asszony is mindjárt itt lesz, csak v isszamaiadt 
egy kissé az erdőben.

A kiábrándult gróf hamarjában átértette a cselt, 
tisztában volt vele, hogy azt neje intézte. Gyorsan kö
rültekintve kereste nejét szemeivel s miután azt nem 
látta, egy százasbankjegyet vett elő s kezébe nyomta 
Tercsinek e szavakkal :

— Titok maradjon, ami köztünk történt 1 . . . 
Menj, siess a grófnéhoz s azt mondd neki, hogy tud
tomra adtad a balesetet, s mond, hogy azonnal befo
gatok a magam kocsijába és ott leszek értté mindjárt. 
Ha más valamit kérdez a grófné: mondj neki amit 
aki írsz, de a csók titok maradjon !

Egyedül maradt Tercsi a százforintossal márná
ban, meglepetésében alig vette észre, hogy a gróf el
futott a majorba. A grófné pedig még mingig veszteg 
állt az erdő közepében, izgatottan várva az esemény 
kimenetelét. Amint igy türelmetlenkedve várakozik, 
végre látja maga felé rohanni Tercsit.

— Nos, láttad, beszéltél vele ?
— Igenis láttam, méltóságos asszonyom,
— Ugyebár megölelt, megcsókolt?
-- Nem.
— Hát talán megismert ?
— Nem. Csak annyit mondott, hogy rögtöu befo

gat és jön a méltóságos asszonyért.
— Valóban ?. . ., akkor hát nekem hazudtak, ő 

még sem szereti eszerént a társalkodónőt... Te, Tercsi, 
hát csakugyan nem ismert meg ?

— Nem, mert mindig Eliz kisasszonynak szól- 
ütött.

— Jól van, ezért megjutalmazlak ... Hanem Tercsi, 
ez a dolog, hogy te társalkodónőm voltál, — titok ma
radjon ám . . . még Gyurka előtt is!

— Igenis, méltóságos asszonyom.
Párbeszédjüket kocsirobogás szakította félbe, Gyurka 

jött a hintóval, mert — szerénte a félóra már letelt; 
de jött a gróf is a maga kocsijával s élénk részvéttel 
tudakozódott a baleset felől.

Könnyen ment a megnyugvás és megnyugtatás, 
hogy „csak mulatságos földülésu volt az egész.

Mindenki benső megnyugvást érzett leikében, csak 
i Gyurka szemei előtt volt homály, mert ami az ö tudó-



gyors, olcsó és könnyen szerezhető személyi hitelre, mint | 
a kereskedelmi és kézműiparnál.

Ma, midőn a mez í-ipar áthágta az egyszeri! 
f ö 1 d m i v e 1 é s körét, midőn az állattenyésztés 
minden oldalú fölkarolásával, és a gazdasági ipar szá
mos nemének bevonásával, az, egy hatalmas, elet o 
duzzadó, nagy tanulmányt és még uagyobb tapasztala
tot igénylő mezőgazdasági 1 p a r v aiiil
lattá lett: akkor azt a személyi hitelnek legolcsóbb, 
leggyorsabb és legkönnyedébb nemétől megfosztani 
akarni, a legnagyobb képtelenség ! ,

Ma még kezdetén állunk ezen eleinek, de a ha
ladás föltartóztathatlanul megy előre. És ezen haladás
ban az ipar és kereskedelem a legszorosabb összeköt
tetésbe lép a földmiveléssel. Hány helyen van mar ma 
is (habár eleinte csak a nagyobb gazdasagokban) a 
földmiveléssel jól kifejlett ipar összekötve, mim)ía szesz-, 
a keményítő gyártás, sok helyen okszerű állattenyész
tés, jól berendezett sertéshizlalas stb. stb. Csak leg
újabban is a műegyetem kitűnő fiatal tanara Wagner 
László egy uj iparággal ismertetett meg bennünket 
mely 10—20-ezer forint befektetés mellett, nagy haszon
nal kecsegtet. És mindezen esetekben, hányszor törd il 
elő a gyors és olcsó pénz-segélynek szükségé, annyira, 
ho<'y annak nélkülözése a legnagyobb veszelylyel es 
legtöbbször a legnagyobb anyagi kárral járná.

Es ismét más esetekben, hányszor jő egy gazda, 
akár családi, akár üzleti összeköttetéseinél fogva oly 
helyzetbe, hogv egy iparosnak, egy kereskedőnek (ta
lán épen fiának) egy váltó zsiralassal tamogatasara le
gyen. Viszont egy nagy kereskedő, egy nagy bizto
sító intézet, mily visszás helyzetbe jönne, ha földbirto
kos kliensétől a vett árukért, vagy a lekötött biztosí
tási dijjakért váltót elfogadnia nem lehetne, hanem 
kénytelen volna minden egyes részletért a polgári per 
évekig tartó tortúráját kiállania.

Mindez csak példa, de talán e néhány példa 
is elég annak igazolására, hogy a gazdasági elet 
minden ága, mily erős kapcsolatban áll egymással 
s hogy különösen a váltóhitelnek, mint legolcsóbb 
és leggyorsabb hitelnek, a gazdaközönséggel szemben 
való megszorítása, mily kihatással volna a kereske 
dő- és iparos-osztályra és igy az egész hitel
szervezetre.

Ha a földbirtokos osztálynak vannak bajai, ám 
orvosoljunk azokat: társadalmilag, amelyek ekként or
vosolhatók, államilag, ahol ez szükséges. A nemtoro- 
dés, a lessez fairé, lessez passer-clve nem helyes, külö
nösen egv olyan elemmel szemben, melyet megszok
tunk államfontartónak tekinteni. De viszont olyan esz
közöket, melvek czélra nem vezetők, melyek a bajt 
nem orvosolják, utasítsunk el eleve magunktól.

A rossz termés, nagy adók és tapasztalatlansag- 
okozta bajokon a váltóval nem segítünk. A hitelviszo- 
nyok-okozta bajok pedig csak hitelszervczessel orvo
solhatók.

Erőteljes, a központtól kiinduló s az ország min- 
don izébe elható hiteiszervezet egyrészről ; jó és gyors

másrészről: fognak majd odahatni, 
. ho-v a hitelviszonyok a maguk helyes medrébe terel- 
1 tessenek. Ezek vannak hivatva arra is, hogy a valto- 

hitelnek esetleges kinövéseit orvosoljak. .....
Bajok lesznek mindenkor, de ki fogja a kést ka

ros eszköznek tartani azért, mert az esetleg gyermek 
kezébe kerülhet, ki fogja a tüzet az emberiség veszé
lyének tartani azért, mert az némelykor rombol is, ki 
fo-ja a vasutat az ő szerencsétlenségei, a gázt az ö 
ekszplóziói és a villanyt az ő emberölő szikrái miatt 
az einberiség'köréböl örökre kiküszöbölendőnek tartani ?

A szabad töke mozgalommal van bukás és emel
kedés, hausse és baisse, de van óriási haladás 
is. Örömmel látjuk a jelen század utósó felében azt a 
remek föllendülést, melyet a tőkének ezen szabad moz
galma előidézett. Igaz, hogy vannak visszásságok is, de 
az elöreinenés a világon sohasem történt még egyenes 
irányban. Az előitélel és elfogultság vissza-yisszavett 
egy pillanatra, de csak azért, hogy a másik pillanatban 
az előrehaladás annal meglepőbb legyen.

A szabad tőke mozgalma teremtette meg a váltó
hitelt is, és a visszamenés akarja azt most leigázni.

És a gazdaközönségnek váltó-jogképességtől való 
megfosztása nemcsak leigázás volna a gazdászati téren, 
de leigázás volna az a j o g terén is.

Ma már túlhaladott álláspont a jogképességét a 
társadalmi osztályok különbözősége szerént megszabni. 
A kivívott egyenlőségnek sokkal nagyobb előnyei van- 
aak, semhogy azt, egy prekárius értékű haszonért fol- 
áldozni lehetne. A földbirtokos-osztály pusztul, — mond
ják — de ki meri azt állítani, hogy a váltókepesseg 
elvételével többé nem fog az pusztulni ? En félek hogy 
nem ez a pusztulás, ez a visszafelémenes, a baj, hanem 
inkább az, hogy a földbirtokos-osztály egy helyben 
marad, inig a kereskedelmi- és iparos-osztaly mind 
iukább és inkább előre megy. Ez fáj nekiiuk, 
ez a mások előremenése! De hat mar abba bele 
kell nyugodnunk, hogy a nemzetek nagyságának többé 
nem a földbirtok, vagy legalább nem kizárólag ez az 
alapja, hanem az ipar és kereskedelem is. A földbir
tokos-osztály, ha régi fényét, régi kiváló állását megakar- 
ja tartani nemcsak, hogy visszafele mennie nem 
szabad, de folyton és folyton haladnia kell.

Ennek a czélnak az eléréséhez azonban komoly 
munka szükséges és nem kapkodás. Legkevésbbé pedig a 
a jogképesség egyenlőségének (hacsak a váltójog terén 
is) megszüntetése s ezzel megtörése, azon féltett, mert 
nagy áldozatokkal kivívott elvnek : hogy ami az egyik
nek szabad, legyen szabad a másiknak is !

Itt még csak egyet. — A vidéki h i t e 1 i n t e- 
z c t e k , mai gazdasági viszonyaink közepett, illető 
vidéküknek, a hitel tekintetében a legjobb szolgálato
kat teszik. Beleélték magukat a vidék gazdasági életebe 
s ott ma már csaknem pótolhatlanokká lettek. Minden 
vágás, mely ezen intézeteket éri, éri a vidéknek egész 
hiteléletét is. Es ezen hitelintézetek v a 1 tó t á r ez a j a 
az ország legnagyobb részében, föltilhaladja az általuk 
nyújtott jelzálog-hitelt. Eszkomptirozott váltóik legna-

másával megtörtént, arról se tudta, hogy voltaképen 
miért kellett annak megtörténni, ami meg sem történt.

Node, megtudta aznapeste, amint a kastélyba való 
visszaérkezés után, dolgát végezve, vacsorához ült. A 
tányérja alatt egy százas bankót talált.

— Micsoda pénz ez, Tercsi?
Tercsi örömtelt arezczal beszélte el az esetet tö- 

véről-hegyére, de a végén hozzátette :
- Jól van, Tercsikéin, csak tedd be ezt a szá

zast a subblotba.
— Hanem Gyurka, ez titok maradjon ám !
Tercsi eltette a százast a sublatba.
— Most add ide, Tercsikéin, a sublatból az en 

lovaglópálczámat.
Gyurka kezébe vette a pálezát s azzal — minden 

szóbeli bevezetés nélkül, — elkezdte Tercsit simogatni 
annyira, hogy szegény kis menyecskének a könyei po
tyogtak bele.

Ez volt a Tercsi hátán —mióta asszonynva lett — 
az első verés, és ez a veres százforintot kóstált 
persze furcsa módon. Mikor a verést bevégezte Gyurka, 
igy szólt feleségének :

— Most tedd a helyére. Tercsikéin a pálezát, — 
és azt mondom: hogy ez titok maradjon ám !

Pongrácz M.

lem, annyi a nyelve, 
ni ás 
ők : kik egymást éltik.

A szerelem nyelvei.
— Konkoly Sándortól. —

(Felolvaítntott 1883. nov. 29-én Léván, a Kaszinó estélyén.) 
.Helyettem kis virág 
Tégy vallomást 1“

Ahány ház, — annyi szokás. Amennyi a szere- 
"... Minden szerelmes pár más és 

nyelven beszél, azt nem érti meg más senki, csak

A szerelem nyelve nemzetközi. Megérti egyik nem
zetbeli a másikat.’ anélkül, hogy nemzeti nyelvét ér
jené, vagy beszélné, természetesen csak a szív és nem 
az ész szerelmét értve.

A szerelem nyelve átalános és egyforma az egész 
íoldgönibön, még grammatikajara nézve is, természete
sen azonban, hogy valamint minden nyelv - ,ugy a sze
relem nyelvének grammatikájában is vannak kivé
telek.

A szerelem nyelvének orgánuma nem a nyelv,

I

I

I

hanem a szem. Ahhoz csak a látás kell, a többi érzé
kek csak mellékes, és alárendelt szerepet, játszanak. 

Öt meglátni, és szeretni — egy pillanat müve volt." 
Az angol lehet sverelmes egy magyar nőbe, — es vi
szont ; anélkül, hogy egymás nyelvét értének es beszel
nék, és mégis értik egymást : a szem áltál vallott sze
relmi nyelv nyilatkozataiból. , ,. ,

Egy tekintet attól, akit szeretünk, eleg arra, hogy 
boldoggá, vagy boldogtalanná tegyen, — anélkül, hogy 
hangját hallottuk volna, anélkül, hogy azt, mit a sze
relem nyelvén egymásnak mondottunk, egy harmadik 
jelenlevő meghallotta volna. Így tehát tény az, hogy a 
szerelmesek szemmel beszélnek, a következtetés pedig 
az, hogy a szerelem nyelvének orgánuma nem a nyelv, 
hanem a szem.

A szerelem lehet vak, — de a vak m*n  lehet sze
relmes, s ha mégis: az már nem szerelem, hanem: 
szeretet, vagy ösztön ; mert a szerelem olyan, mint a 
kis macska; születése idejében vak, s csak később, 
midőn már lát, a látottak fölött gondolkozni tud: kar
mol, vagy szerelnie tárgyához hozzásimul.

A szerelem a legtaiálékonyabb a világon, igy an
nak specziális nyelvét ismertetni lehetetlen; de vaunak 
mégis oly nyelvei, melyeknek átalánosságbani ismerte
tése lehető, habár ezen nyelvek még nem az igazi sze
relem beszédei, hanem annak csak közvetítői, helye
sebben: a szerelem iskolája. .

E helyen első sorban áll a „virágnyelv". Szere
lem és virág ! — lehet-e a szerelemnek szebb es kom- 
petensebb szószólója a virágnál ? - Hiszen ezen nyel
vet beszélik maguk a szép és egyszerű a szerény es 
kaezér virágok is, ők is folytonosan szerelemről suttog
nak, csókolódznak a harmattal, játszanak a szellővel, 
daczolnak a viharral, kaezérkodnak a lepkével.

Van-e megbízhatóbb titkára a kis leánynak első 
szerelme bevallására, a százszorszépnél, vagy mint lég 
többnyire nevezni szokták: a niargueritcnél, kinek nem 
csak srerelmét vallja be, de tőle választ is nyer, mely 
virágocska élete - és szirmai letepésenek árun meg
mondja neki: hogy „Ö“ szereti, szívből, fájdalommal, 
titokban, egy keveset, vagy nem szereti.

Vagy mily boldoggá tehet egy letépett akaczlevel 
utolsó, „igen" -t mondó levelecskéje.

Persze, ezen nyelvet sem beszélik többé a hatni 
szerelmesek’ugv, mint hajdan, mikor még valódi sze
relem volt. Ma, midőn annak csak Bevét ismerjük, de 
azért ismeretét magunkkal elhitetni akarjuk, azt más- 

<*yobb  része pedig f ö 1 d b i r t o k o s o k kezéből kerül ki. 
Ha tehát a váltóképesség a gazdaközönseggel szemben 
inegszorittatik, megérzik azt első sorban a vidéki hitejin- 
tézetek, amelyeknek váltótárczája ez áltál nagy mértekben 
csökkenni fog s csökkenni fog ezzel együtt üzleti tor - 
-almuk, hitelezéseik és betételeik, szóval működésűk
nek egész köre. — Csökkenni fog pedig azért, mert az 
ily hitelintézeteknél a váltót nem pótolhatja sem- 
mi más hitelezési ág, miután ők bár
mely perezben visszakövetelhető betétekkel dolgoznak 
s jgy pénzeiket csak rövid lejáratú k ölesönökben 
helyezhetik el.

Nekik egyedül a váltó az a forma, amelyben azt 
az időről-időre befolyó és nálunk mintegy csak m e g- 
p ih e n ő betéti összegeket, másoknál elhelyezhetik. 
Sem a jog, sem az elmélet szempontjából nem volna 
az megengedhető más alakban. Ahhoz pedig, hogy ők 
a betéteket rögtön visszafizethessék, (aminek mindenütt 
és mindenkor megkellett még történnie), gyors pénz
forgalom kell és a gyors pénzforgalomnak eszköze : a

Ha tehát ők ettől elüttetnek, le kell mondauiok 
betéteik és ezzel együtt jövedelmeik nagy részéről és 
pénzüzleteiket csaknem kizárólag saját részvénytőké
jükre szorítani. Hogy mivel volna ez egyenlő májuk 
nézve, azt mindenki tudja. Egyenlő volna csaknem tel
jes bukásukkal.—És az ő bukásukkal fölburjánoznék újból 
az uzsora s pangásnak indulna a még alig fejlődésnek 
indult ipar és kereskedelem, mely támaszát ezen inté
zetekben eddig kiváló mértékben találta meg.

Mindezek után bátran elmondhatjuk, hogy nincs ok, 
ami a váltóképesség megszorítását indokolná. Mert a me
zőipar mai fejlődésnek indult állapotában —miként ki
emeltük — a gazdának szüksége van gyors és olcsó 
személyi hitelre, és mivel ezt a váltószigor és váltó
könnyedség leginkább a váltóban nyújtják: szüksége 
van váltóra is. A váltóképességnek elvonása, tehát súj
taná első sorban magát a gazdaközönséget. Esazou szo
ros összeköttetésnél fogva, melyben a mezöipar 
a kereskedelmi- és kézmü-iparral áll, a váltóhitcluek az 
elsőtől való megvonása, sújtaná másodsorban e két utób
bit is, szóval : káros hatással lenne az összes 
gazdasági életre!

Ha azonban erőt vesz rajtunk, mindezek daczára, 
a beteges humanizmus, ha igazságérzetünkkel megtud
juk egyeztetni, hogy7 az adósokat tovább is dédelges
sük és őket az igazságszolgáltatás gyengeségeinek bás
tyái mögé helyezzük és ha főleg azon illúziókba tud
juk magunkat ringatni, hogy azzal egy pusztuló társa
dalmi osztályt mentünk meg: akkor ám hozzuk be a 
reformot, de legalább hozzuk be a reformnak azon ue- 
mét, mely legkevesebb veszélylyel jár!

nem a szenvedő, 
aktív) váltóké- 

— Es pedig akként, hogy 
egyrészről a magán személyek közül, csupán a bejegy- 

‘ ’ j iparosok jogosittatná- 

Es ekkor részünkről inkább helyesnek, inkább el
fogadhatónak tartanok, h a 
de a cselekvő, (az 
p e s s é g szorittatnék meg, 
<v„ ' 
zett kereskedők és

kép tolmácsoljuk, vagyis úgy, miként azt a „cliic , a 
bon-ton" és a divat kívánja. Mert most mar a szere

lem is a divatnak van alávetve. A divat formaiság, mar 
pedig nem lehet tiszta, igaz és különösen önzetlen az 
olyan szerelem, mely a divatnak, vagy bármely fotma- 
ságnak alárendeltje.

A szerelmet eddig mindig a szabad termeszeihez, 
az abban élő madarak- és virányhoz hasonlították; las- 
san-lassan odajutunk, hogy a metaphora már az üveg
házi növényekre és háziállatokra szorul.

A virágnyelv, mely apáink és anyáink szerelmét 
közvetítette, ma már csak híréből ismeretes. Ma is van
nak, kik virágok utján beszélnek és hódítanak, csak
hogy a csokrot nem maguk szedik és kötik, nem ma
guk adják át; az imádott pedig azt olvasni nem is 
tudja.

A mai virágnyelv annyiból áll, hogy a szerelmes 
ifjú megrendel Budapesten Seydelhelm, vagy Szclnár 
virágkereskedésében, esetleg Beichstalernél lozsony- 
ban, egy csokrot és egy alkalmi napra az imádott hölgy
nek megküldeti. Az imádott megkapja és elolvassa, hogy 
mit mondanak a virágok : „Ez a bouqiiet lehetett 2Ü 
frt, ha nem több ; kár, hogy csak papir-manchette-je 
van." Ezzel kiteszi az ablakba, de úgy, hogy mindenki 
lássa. Harmadnap odaajándékozza a szobaeziezusnak, 
ki azzal a tűzoltó-bálban csinálja a hódításokat. — 
Mily másképen volt ez hajdau !

Lessünk meg egy ifjút, ki egy gazdag virágos 
kertben elmélázva, arczán a boldogság mosolyával és 
a bizonytalanság borújával, andalogva s szerelmével igy 
beszélve, — köti össze válogatott virágokból imádottja 
számára sokatmondó csokrát:

Téged teszlek legfölülre gyöngyvirág
8 ha kérdi : mit jelent e kis virág,
Mond el neki jeligédet :
„Szerelem nélkül nincs élet!“
Mellé teszek szép szegfőket:
„Mily boldog az, aki szeret !u
Láthatod e sok é g ő szerelmen, 
Hogy szeretlek : „Lángolón és híven“.
Elmondani föladata nárczisoknak:
„Rám tekintek — és szivemben virany fakadt !- 
Hajnalkáktól azt üzenem, kedves : 
„Egy mosolyod is mennyire képes 1“ 
Láthatod a szagos rezedákon: 
„Szüntelen csak rólad gondolkozom 1“ 
Hozzá teszek violát — egy kissé lejebb — 
Az mondja meg: „Hogy te vagy a legeslegszebb!“ 
Kis ibolyák azt mondják meg néked : 
„Engem mi sem választhat el tőled 1“ 
Közbe örökzöldet azért tettem, 



nak föl arra, hogy valakit váltó alapján perelhessenek. 
Mig mások, amennyiben váltójogokat szereztek is, azok
nak érvényt bíróságok előtt nem szerezhet
nének.

Másrészről pedig iölriiháztatnának aktív váltóké
pességgel a nyilvános hitelintézetek is, 
minek Következtékben ezek jogosítva lennének bárki
től s igy nemcsak kereskedők- és iparosoktól, hanem 
földbirtokosok- és magán-személyektől is, váltókat elfo
gadni s azoK alapján a törvény előtt föllépni.

Ezzel azutan a földbirtokos osztály sem lenne 
megfosztva a váltohitei előnyeitől, esupán takarékpénz
tárakra, vagy inas hitelintézetekre lenne ebbeli igényé
ivel utasítva.

A reformnak ezen neme, sokak előtt talán ked
vezőbbnek is látszanék, mint a mai korlátlan váltó- 
szabadság rendszere azért, mert a magánszemélyek 
részéről eddig kifejtett uzsorának e megszorítás 
egyszerre veget vetne.

Mi azonban — sajnos — ezt a reményt és meg
győződést nem tudjuk teljesen osztani. Aem pedig 
azért, mert a rossz Intelnek ez a reform — nézetünk 
szelént — nem artaua semmit, de igenis ártana a jo 
és szolid hitelnek.

Hitelintézet nincs mindenütt és a hitelintézet 
n e m a d mindenkinek kölcsönt. Es vájjon miért nem 
mehetne a magánhitelező tovabo bizalmával egy adós
sal szemben, mini a szigorú szabályokhoz kötött inté
zet ? ue a nitel, sok esetben uagjőu is kényes termé
szetű; nem szeret nyilvánosság elé lépni, jóllehet igen 
reális alapja vau. — Mindez mutatja, hogy e reform 
által is csak bilincsekbe veruők ismét a hitelviszo
nyokat es csak jogtalan privilégiumot nyújtanánk a 
hitelintézeteknek a magauüitelezoKKel — s a nagy tö
kének a kis tökével szemben.

De hat segítve ieune-e ezáltal a reform által azon, 
— ami io s ami czeiul tűzetett ki, — hogy a közép
osztályt s aj a t könny el musége ne döntse 
sírba." Ha ezt akarjuk elérni, miért nem megy link ak
kor tovább, miért nem adujuk vissza az ösiseget, miért 
nem helyezzük az egész osztályt egy nagy, országos 
gyámság ala : Hisz, na megengedjük a ioldbirtokos- 
osztálynak továbbra is, hogy jelzalog-kolcsönöket föl
vehessen, kötelezierij eket es esetleg intézeteknél meg 
váltókat is iruassou ala, akkor mi all az ő könnyel- 
müsegenek utjaba i* Audig, ameddig iödozcti alapja 
vau, kaphat ez után is bőségesen kölcsönt. Pedig az 
auossag-csinálas csak addig veszélyes, mig van 
alap, amelyből főuozzuk, mikor mar úgy sincs in i- 
b o 1 visszahzctni a kölcsönt, akkor mar nem veszélyes 
az többe. Az első forint viszi el a földet, az utóso, az 
inár — alamizsna.

bzeréiitiink tehat a reformnak ezen neme sem ve
zetne ezéihoz, sem az uzsora elenyésztetésc, sem a köuy- 
nyelmüség megszüntetése tekintetében. Esetleg nyújtott 
csekélyebb előnyei pedig nem pótolhatják azokat a 
nagy előnyöket, melyeket ma a szabad toké - mozgalom 
nyújt. ...

Azért hat csak le a korlátokkal. A kerítés úgyis

Mert: „Örökké tart az éli szerelmem!"
Piros rózsa — olyan, mint te — szépén kifejlett, 
Azt beszéli: „Érted rozsain mindent !“ 
Gyász ú világ elmondja óhajom: 
„OsBzd meg velem a jó- es balsorsom !“ 
A százszorszép mondja neked : 
„Szép az é.et, — de csak veled! ' 
Vörösjáczint áltál kérem tóled azt: 
„Reményiem, hogy vis,z i nem utasítasz !“ 
közbe-kózbe fonott babér mond el kérésimet: 
„Drága angyal, viszonozd szent érzelmimet!" 
E szerclem-késziiette csokrot, csókjai- és kényei

vel kai illatozva, átadja az imádott hölgynek, ki azon
nal megérti, mit mondanak a kedves virágok. \ issza- 
vonul csokrával a — kedves, szerelmi magányba hogy 
elolvassa, mit üzen és mit kíván áltáluk lovagja.

Mit mond a gyöngyviiág ?
„Tudom azt, hogy e világra 
Csak egy nap sót melegen, 
S ez a nap nem fönn az égen, 
Hanem lenn a szív mélyében 
Van, és ez a szerelem."

A szegfű mondja:
„Eu előttem a világnak
Vége és kezdete
Ott van, ahol téged látlak,
Szivem élete.“

Az égő-szerelinck mondják: 
rSzép virág az égő szerelem, 
Piros, miként ajkad kedvesem. 
Hej, de annyi mézet nem terem : 
Mint piczi szád, édes kedvesem.4 S * * **

A nárczis szava :
„Kikelet, kikelet, mosolygó kikelet, 
Jer ide bámulni virágos szivemet, 
Olyan szép virágot a mező nem terem, 
Mennyei virág az: szerelem, szerelem. 

Hajnalkáktól üzeni :
„Mosolyogj és mosolyod 
Újra f nyt bocsájt rám, 
Mintha csak a ragyogó 
Piros hajnalt látnám 1 
A hajnal szép sziliére 
Az egész töld éled, 
Tőle még a felhők is 
Rózsaszínben égnek!4 **

A rezeda azt jelenti:
.Nincsen annyi tengeresillag egeu. 
Mint aliánysz.or eszembe jutsz, te nekem, 
11a le engem olyan nagyon szeretnél : 
Mélyebb lenne szerelmünk a tengernél." 

S mi jelszava a violának :
„Hogyha titkolt könnyeimből 

sok esetben csak arra való, hogy átugortassek, a tör
vény sok esetben csak arra alkalmas, hogy kijátszassék !

És ez a törvény nagyon alkalmas volna a leggya
koribb kijátszásokra.

I)r. Holló Lajos

Különfélék.
— A megyei tisztviselők választására határidőül 

f. hó 20-ik napjat tűzte ki Barsvármegye törv.-hat. bi
zottsága. Mig egyrészről érdekkel nézünk a választások 
elé, addig másrészről óhajtjuk s reméljük, bőgj a vá
lasztás a közjó érdekének szem elolt tartása m licit 
előnyösen fejeztetik be.

— ilynien. ?i érne t b Autal, ipolysági in. kir. 
adófelügyelőségi 1. oszt, vezető számtiszt a múlt héten 
jegyezte el Ország Anna kisasszonyt, Ország Si
mon, adóhivatali ellenőr kedves leányát.

— Az első kaszinó-estély csütörtökön, nov. hó 
29-én tartatott meg, a legszebb sikerrel. — Közönsé
günk, melynek még élénk emlékezetében vannak a ta- 
vali kedves esték, szép számú megjelenésével iejezte 
ki ez úttal is érdeklődését a föloivasasok iránt. — 
Ott volt az iutelligeuezia nagy részé , Köztük 
szép számmal nők is, akik a legnagyobb érdeklődéssel 
hallgatták végig a iölolvasást, mely ez alkalommal: 
„a szerelem nyelveiről" szólott. A felolvasó, 
Konkoly Sándor ügyvéd ur, szeilemeaségevei le
tudta kötni mindnyájunk ügyeimét. Felolvasásának 
több helye igen vidám hangulatba hozta a közönséget, 
de a vidámság mellett ölömmel láttuk elöadasabau azt 
a komoly hattért is, melyei mi ily közönséggel szem
ben nem is tartunk soha elengedhctonck. Felolvasását la
punk jelen számában kezdjük közölni s így azt bőveb
ben nem is ismertetjük. A közönség éiéiiK tapsokkal 
jutalmazta meg a felolvasót. — A lololvasást megélő 
zőleg a dalárda adott elő szabadatosan egy szép kardait, 
mig befejezésül néhány kedves népdalt hallottunk. 
— A társaság vig zeneszó mellett egész az ejieli 
órákig maradt együtt. — A legközelebbi Kiolvasás de- 
czemberhó 13 án lesz, melyre előre is lölhivjuk azok 11- 
gyelmét, akik egy-egy kedves estét szeretnek néha 
eltölteni.

— Gyászos véget ért a napokban Sója Mihály, 
bessei póstakiildöncz. Amint egyik estén a postát Ha
zafelé szállította, a községtől alig 40 lepésnj irc össze- 
rogyott s e gyengeségében nem volt seiihi segedelmére, 
egy-két szekér haladt el mellette, melyekre iol is ké- 
redzett, hogy hazaszállítsák, de az illetők gyanús egyen 
nek tartottaK és a szerencsétlen otl maraut elhagyatott . 
tehetetlensegeben, míg végre a halai megszabadította 
kínjaitól. Mint értesülünk: a boldogtalant szelliú- 
dés érte.

— A helybeli postaiig) ben nem régiben tett azon 
felszólamlásunkat, mely a Verebélyröl—Lévára közle
kedő postakocsi kicsinységét és czélszeriitlenségét mu
tatta ki, legközelebb a helybeli kereskedő-testület is 
magáévá tette, amidőn a napokban a következő tartal- 

Nélianéha gyöngy is válna, 
Az a kis lány, porszem helyett 
bz.emen-szedett gyöngyön junta ! 
11a ezredik sóhajtásom 
Egy-egy violává lenne, 
Az a kis lány violából 
Vetett ágyon pihenhetne." 

E kedves kis ibolyák azt súgják nekem : 
„Esküszöm az égre b örök 
Sugaraira a napnak, 
Esküszöm, hogy téged soha 
Kedves rózsáin, el nem hagylak."

Az örökzöld igy szól:
„Ragyogj rám, ragyogj rám, 

Tündöklő csillagom, 
Elvesztett egembe ’
Hagyj bepillantanom. 
Mig az örökfénybe 
Bel .thatuom szabad, 
A világ körüleui 
Mindig fényes marad."

Piros rózsa, kedves kis virágom, hát te tőled mit- 
üzen galambom ?

„Az élet egy mosolygó rózsatő, 
Gyönyört-adó, olykor tövisező: 
A szép remény : zöld agat, lombokat, 
Tüskéket hozzá : a gond osztogat. 
Vidám öröm a rózsa levele, 
Harmattal néha a bú önti le. 
Lombjainak, imádott kedvesein, 
Ártatlan szádben, jó helyük leszen. 
Rózsáiból minden piros level 
És fürtid közt múljék, hervadjon el.
S kin tépelódni bú, gond megszokott, —
Megtartom én a tüskét s harmatot.

Gyűszűvirág az ö sorsávali megosztását igy kéri.: 
„Rám a fellegekből 
Báuatod sötétlik.
Reszkető harmatban 
A te könnyed fénylik. 
Villám lobbauása, 
Csillagok futása, 
Ragyogó szép szemed 
Vidám mosolygása." 

A százszorszép súgja;
„Jöhetnek a fagyok, 
Éb a vihar velük, 
Elsodorhat mindent 

. Romboló erejük . . . 
A világ akkor is *
Ily szép marad nekem, 
Megmarad az én szép, 
Százszorszép kedvesem."

(Vége köv.)

mu peticziót terjesztett be illetékes helyen teendő or
vosló- védett: „Tek. ni. kir. postaigazgatóság! Alul
írottak, az összes lévai kereskedők nevében fordulunk 
a tek. postaigazgatósághoz, hogy jogos és méltányos 
panaszunkat orvosolni szíveskedjék. — Küldeményeink 
legnagyobb részét Becsből kapjuk, amelyek Nyitrán át 
érkeznek Lévára, de ezek szállítására a Léva s Vere- 
bélv között fönnálló egylovas kocsi nem elégséges, mi
nek folytán küldeményeink vagy visszamaradnak, vagy 
pedig a kocsi tetejére lesznek elhelyezve s igy az idő 
viszontagságának kitéve, azok össze-vissza roncsolva s 
átázva érkeznek Lévára, emiatt mi, kereskedők sok
szor igen érzékeny kárt szenvedünk. — Ennélfogva 
kérjíiK s követeljük a bajt mielőbb orvosolni, 
mert, hogyha a posta tőlünk a póstadijat beszedi, — 
ugybisszük — nekünk viszont jogunk van a postától 
küldeményeink jó és sértetlen átadását követelni, s 
hogyha a mostani, egylovas kocsi a küldemények szál
lítására nem elégséges, úgy a posta kötelessége: a for
galomnak megfelelő, nagyobb postakocsiról gondoskodni, 
nehogy, mint néha megtörténik, — a szállítás paraszt
kocsin eszközöltessék. — Léván, 1883. novemb. 12.“ — 
(Következnek az aláírások.)—Újólag is fölemeljük sza
vunkat e kérdésben, mert méltányosnak találjuk a helyű, 
kereskedői kar mellett még a nagyközönség azon kí
vánságát, hogy a városunkban folyton növekedő nagy 
forgalommal a forgalom közegei arányba ^hozassanak. 
E tekintetben tehát ismételten hangoztatni véljük szük
ségesnek, hogy a postákat intéző hivatalos főközeg 
mielőbb elintézni siessen e panaszolt bajokat, mert 
ezeknek a jövőben is „ad acta tétele11 ellen kénytele
nek leszünk más és erélyesebb hangon fölszólalni, til
takozni — sőt a sajtó tisztességes utján odáig vinni 
az ügyet, hol az, mint jogosult követelés végleg kielé- 
gittetni fog. mert ezt utóvégre is nem kérni, de min
den mellékteki .tét nélkül elvárni viszonlagos jogában 
áll a közönségnek, mely az állami kötelezettségeket 
ellenmondás nélkül teljesíteni tudja és akarja.

— Szerencsétlen halál. F. hó 26-án éjjel ö/.v. 
Kosa István né, 69 éves lévai lakos, egy gabonával 
megterhelt szekéren Nyitrára szándékozott menni, a 
kálazi határban azonban a szekér fölborult s ö a zsá
kok alá jutván, rögtön meghalt. F. hó 29-én temettetett 
el a lévai ref. sirkertben.

— Ritka természeti tüneménynek voltunk szem
tanúi f. bo 28-an Léván. Nyugoti láthatárunkon estél: 
a és 6 óra között a legszebb bíbor színű fény túndöklött. 
E tüneményről értesít nemiünket körmöczi tudósítónk is, 
Írnia lakosság eleéüte ijedten összecsődült,' azt hívén, hogy 
Eueska, vagy Kaproncza községeket iszonyú tűz pu-z- 
titja, de utóbb meggyőződvén, hogy ezeu iőlséges lat 
vány a természet veszélytelen játéka, százan es szaza . 
gyönyörködtek benne. Hat óra felé a látvány eltűnt, 
oe a nép „vénei11 abból nyomban hol jót, hol rosszat 
jósoltak.

Rövid h i r e k. Időjárás: a jövő hétre 
deríilés éjjeli fagygyal s enyhébb csapadékokkal vár
ható. — lj iistüKÖs látható az északnyugati égen, de 
most még csak teleszkóp segítségével vehető észre, ja
nuárban azonban puszta szemmel is lehet majd látni.

- A nyitrai megyés püspök, az október 26-án elhalt- 
lozott Gyurcsek János helyebe a püspöki papnöveldé
ben a hittant és bölcsészeti tanfolyam pro-direktoraul 
Lzeizel Gábor apát-kanonokot és papnöveldéi kormány
zót nevezte ki.—Azon iparosok, kik a jövő évi aprilhó 
4—9-ig Becsben tartandó hizlalt-inarha-kiallitássalegybe
kötött gazdasági eszközök és gépek kiállításán reszt- 
veiini szándékoznak, az erre vonatkozó fölhívást és be
jelentési íveket a budapesti kereskedelmi és iparka
mara irodájában (uj börzeépület V. em.) kaphatják meg. 
— A penzbzekrények készítése terén jelentékeny hala
dást képvisel Füves János mező-komáromi niügépész 
találmánya, melynek tőelőnye abban áll, hogy a páti- 
czél-aczéiból készült szekrényt semmiféle eszközzel nem 
lehet betörni, vagy átlukasztani; másik előnye a Szek
rénynek az, hogy delejes zarkészüléke oly elmesen van 
szerkesztve, hogy beavatlanok még akkor sem képesek 
kinyitni, ha a Kulcs véletlenül rajta marad. Az or
szágbíró gyilkosaira nézve a kir. táblán a héten hir
dettek ki az ítéletet, melyszerént : 1‘itely és öpanga 
kötélaitali halálra, Berecz pedig lő évi logsagra Ítél
tetett.

Apróság'.
A h á kedvesnek.

Mindig , azt mondod, hogy nem tudsz nélkülem élni; - 
Elhiszem, . . el; . . váltód — nincs — ki beváltsa, ugy-e? ! 

jhuna.

dST srilttér.
Figyelmeztetnek az olvasók Hacker Móricz hírneves china- 

czíist-áruk gyárára Becsben, melynek készítményei úgy anyaguk 
jósaga, mint kiállításuk csinossága folytán világszerte kiiiino liir- 
m vn k örvendenek. E czégnél a trónörökös pár részére is tétettek 
megrendelések s a ház főnöke több magas perzsa, belga és lunisi 
rendjeltel tüutcttetett ki.

Szerkesztői üzenet.
H.— K.-nak. Gratulálunk F i a ni e t t á vall házasságán 

hoz. A misztikus fátyolén át már régebben fölfödözíük a do.nia 
ki-letét, s igy a bemutatás alkalmából már nem volt előttünk is
meretlen a csintalan menyecske, kinek érdekesen azezenirozott in- 
kognitójából kedélyes mulatságot szereztünk több Ízben E mulat
ságért fogadja köszönetünket.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: Hollü SaiiÚUr.



48. szám.
Deczember 2, 1883.

.804/883. Árverési hirdetményi kivonat...........
A lévai kir, járásbíróság mint telekkönyvi hatóság közhírré 

teszi, hogy az. esztergomi takarékpénztár végrehajtatonak KtOM" 
nyeOZ János végrehajtást szenvedő elleni 485 frt. tőkekövete
lés és járulékai iránti végrehajtási ügyél.eu ifj. Kaesenyecz János
nak a lévai 1195 sz. tjkvben A + 1 sor 499 hr. számú 444 osz- 
szeirási számú lakházára az árverést 2000 frt.-ban ezennel 
megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fonnebb meg
jelölt ingatlan az 1883 évi Deozember hó 14-ik »•«“ “el: 
előtti 10 óraker Léva mező városában a kir. telekkönyvi ‘ktaui 
irataiban megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kiki
áltási áron alól is eladatni fog. , , , .

Árverezni szándékozók tartónak az ingatlan becsaranak ly 
%-át vagyis 200 irtot o. é. készpénzben, vagy az 1881. LX. 
t -oe. 4£ § ában jelzett árfolyammal számított és az 
1881. évi novemberhó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszten 
rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t.-cz. 170.^ § a, értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál előlegen elhelyezéséről kiállított szabály
szerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Léván, 1883. november hó 10 napján.
A lévai kir. jbiróság mint telekkönyvi hatóság.

293. GYENES JÓZSEF
kir, járásbiró.

3012/83. Árverési hirdetményi kivonat.............
A lévai kir. járásbíróság mint telekönyvi hatóság közhírré 

teszi, hogy az esztergomi takarékpénztár végrehajtatonak Konoz 
István végrehajtást szenvedő elleni 375 Irt. tőkekövetelés es 
járulékai iránti vigrehajtási ügyében Konez Istvánnak a nagy 
,-udrédi 84 sztjkvbeu A I 1—5 sor szám alatti fekvöségbeni 
osztatlan fele részére 867 frt. o. é. továbbá a nagy endrédi 80 
sztjkvben az A I 1—5 sor szám alatti tulajdonául telvett ingat- ' 
tanára az árverést 1131 frt. bán ezennel megájlapitott kikiálts- 
si árban elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az . 
1884 évi Január hó 21-ik napján délelőtti 10 órakor nagy En- 
d*éd  községében a biró lakánál megtartandó nyilvános árvere. sn 
a megálllapitott kikiáltási áron alól is eladatui fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 
10°/(-át vagyis a nagy endrédi 84 sztjkvben az A I 1—5 sor sz. 
alatti fekvöségbeni osztatlan fele részére 86 frt. 70 kr, o. é. es a 
nagy endrédi 85 ívben az A I 1—5 sor sz. alatti ingatlanra 113 
frt. 10 kr. o. é. készpénzben, vagy az 1881: LX. t.-cz. 42. §-ábau 
jelzet árfolyammal rzámitott és az 1881. évi novenj- 
berhó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. § 
ában, kijelölt óvadékkepes értékpapírban a kiküldött kezéhez le
tenni. avagy az 1881. LX t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénz
nek a bíróságnál előlegez elhelyezéséről kiállított szabályszerű el
ismervényt átszolgáltatni.

Kelt Léván 1883 évi október hó 31 napján.
A lévai kir. jbiróság mint telekkönyvi hatóság.,

GYENES JÓZSEF,
294. kir. járásbiró

699. sz. Barsmegye közigazgatási bizotts igától.

Pályázat
megyei két erdötiszti állomásra.

Barsmegye közigazgatási bizottsága, a megye te
rületén fekvő községek, a volt úrbéresek közbirtokos
ságok, továbbá: a lelkészek, tanítók és jegyzők tulaj
donát tevő erdők törvényszerű kezelésének biztosításá
ra — az 1879. évi XXXI. t. ez 23. §-a, valamint a
nagy méltóságú földmivelés, ipar-és kereskedelmi m kir. 
miiiisteriumnak 13922/exl882. és 42165/1883. szám 
alatt kelt intézménye alapján-a fentebb jelzett erdőbirto
kosok terhére —megyei két erdőtiszti állomást szervezett 
s annak pályázat utján való betöltését rendelte cl.

Ezen megyei két erdőtiszti állomásra a pályázat 
ezennel kiiratik, következő feltételek közlése mellett:

1 szőr. A pályázni kívánók pályázati kérvényü
ket, valamint szakképzettségüket igazoló és az erdőtör
vény 36§- a) és b) pontjában jelzett minősítésre vonat
kozó okmányaikat folyó évi deczember hó 20ig Bars
megye közigazgatási bizottságához beterjeszteni köte
lesek.

A gyakorlatilag foglalkozott pályázók előnyben 
részesülnek.
2-szor. A megválasztandó erdőtisztek kötelesek lesznek 
állomásukat jövő 1884-ik év kezdetével elfoglalni, úgy
szintén ezen állomással kapcsolatos teendőket, melyek 
közé az erdei llzemtervck, illetőleg: gazdasági tervek 
törvényszerű elintézése is tartozik -— teljesíteni.

A munka- és hatáskört megállapító szabályzat Ara- 
nyos-Maróthon a közigazgatási bizottság irattárában elő- 
legesen is megtekinthető

3 szór. Az erdőtisztek egyike Aranyos-Maróth szék
helyen kezelni fog kisebb és nagyobb részletekben 
mintegy 12,251 kát. hód erdőt, — a második erdőtiszt 
pedig: Barsszcntkereszt székhellyel, kezelni fog mint
egy 8530 kát. holdat.

i.szer. Ezen megyei erdőtiszti állomásokkal egy
bekötött javadalmazás következő:

a) készpénzben évi fizetés — mindkét állomásnál
7 - - 700. frt.

140. frt. 
frt.

egyenlően és ktilön-kiilön
b) lakbér .
c) iroda-átalány
d) Úti átalány: a bars-szentkercszti állo-^

másnál . . ' mn'
az aranyosmaróthi állomásnál ■ -*00.

15.

frt. 
frt.

Az iroda-átalányban nem foglaltatik : a kezelés 
alatt levő erdők Uzemtervének elkészítéséhez szüksé
ges térkép, esetleg telekkönyv és műszaki iratok anta- 
ga, melyet a község tartozik előállítani.

5-ször. A pályázati kérvényben kiteendő : vájjon 
a bars szent-kereszti vagy az aranyosmaróthi, 
esetleg a két állomás közül bármelyikére történik-e a 
pályázat ?

Kelt Ar. Maróthon 1883-ik évi novemberhó 14-én.

Barsmegye főispánja helyett :

Rudnyánszky Titusz,
alispán.3-2295

>
♦

1 -V

Szabadkézből eladó g 
egy egészen uj. még alig használt, StriCZÍk- 
fele gyári mán) u, 3-változaí.U 

íisK-liariiHiinhim. x
Venni szándékozók személyesen, vagy 0 

levél utján bővebb értesítést nyerhetnek 
a tulajdonos,

Szexütjóloi ^Cárol^z 
tanítónál,

296.3 3. Garam-Vezekény, u. p Lekér.

ö<xxxxxxx)ö

Előfizetési föllxi-vás

Gazdasági Mérnök,
czimú

mezőgazdasági és műszaki hetilap
1884-dik évi nyolezadik évfolyamára.

Szerkeszti és kiadja: GONDA BÉLA, min. főmérnök, műegyetemi in. tanár.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest, IX kerület, Csillag-ntcza 8. szám.
A GAZDASÁGI MÉRNÖK cz.élja:

ismeretek 
viszonva-

a mezőgazdasági es műszaki 
teijesztése, különös tekintettel hazai 
iukia és a gyakorlat igényeire.

Tartalmát képezik, rendesen: 
Vezérczikkek, melyekben 

rülő gazdasági és technikai kérdések 
szakavatott méltatást találnak.

Ismertető ozikkek, 1) a növényter
melés, ta ajjaviláa (kttlttnösen a vizlecsapo- 
lás, talaj szilakasz tás, [alagosövezés, 
főldöntözés? gazdasági építészet, gazdasági 
gépészet, mezőgazdasági és házi ipar stb , 
úgyszintén,

2) az ármentesités, vizszabályo- 
zás, ut-, vasút és hídépítés, inti- és középi- 
tészet, gépészet és gyáripar stb. köréből (a szük
séghez mértten képekkel és szakszerű rajzok
kal.)

Tárcza, könnyed modorban irt, álta
lános érdekű gazdasági, vagy technikai tárgyú 
olvasmány nyal.

Gazdasági szemle, melyben a bél
és külföldön fölmerült legújabb gazdasági moz
galmak vannak liiveu visszatükröztetxe.

Egyletek és társulatok, mely ro 
vat a hazai gazdasági egyesületek, ármentesitő 
és vizszabályozó társulatok, gazdasági szövetke-

a fólnie- 
behatő és

!

h a mérnök- és építész-egyesület, vala- 
hltelintéze-

zetek
mint a vasuttársulatok, 
tek, stb.működésének vau s entelve.

vat ugy a belföldi, valamint a külföldi általá
nos gazdasági és ipari kiállításokról es verse
nyekről mindenkor kellő tájékozást nyújt.

Hasznos tudnivalók, mely rovat 
bán a gazdasági és műszaki gyakorlatból vett 
közhasznú tapasztalatok közöltéinek.

Találmányok. E rovatban ismertetve 
vaunak a legújabb általánosabb erdekii * s fon
tosabb találmányok, úgyszintén a szabadalmi 
ügyekre vonatkozó tudnivalók.

Irodalmi értesítő, a legújabb gaz
dasági és technikai művek ismertetésével.

Vegyes közlemények, a gazdasági 
és technikai szakma köréből vett I.isebbszerű 
közlemények és hitek.

Vállalatok. E rovat hírt ad az építési 
és bzállitási vállalatokról, árlejtések <•» pályá
zatok s azok erediiivuyéróL

Kérdések és felvilágosítások. A 
lap az olvasói részéről beérkező közérdekű kér 
(légekre e rovatban szakavatott fölvilágositást 
ad.

Arczképeket és életrajzokat időn
ként szintén közöl a lap, a gazadasági és tech
nikai szakma jelesebb művelői köréből.

Ki állt tá« ok és versenyek. E ro-

A GAZDASÁGI MÉRNÖK előfizetési ára : 
Egész, évre 10 frt, félévre 5 frt, negjedévre 2 frt 50 kr.

Előfizetni bármikor lehet, de mindig csak a naptári évnegyed kezdetétől. A lap 
as előfizetés lejárta után is rendesen küldetik, hacsak az illető vagy a lap 

által, vagy lcvélileg nem tudatja, hogy nincs szándéka előfizetni.
as előfizetés 
visszaküldése

China- ezüst- és Alpacca-áruk

Legdusabb választék evő-eszközök, asztali készletek, thea- és 
kávé-készletekben stb.

Xjeg-rég-lTala g-yári jag-y Osztr.-Magyaxcxszágban 
M 15 évi kezességgel. ■■

Képes árjegyzékek ingyen és bérmentve.

Minek PESTRE ? 
Minek BÉCSBE ?

Iliikor nálam miudeu elöpénz nélkül 
jjgp- 75 krajezáros részletfizetésre 
H0WE-, ANGE1L, SINGER-, WEHLER-

& WILSON-

p o T7 mU L r L 1 'a

wrisr-

Figyelmeztetés. "Bfl
a GAZDASÁGI MÉRNÖK irányával és tartalmával közelebbről ineg-Azoknak, a kik _______ __ ___

ismerkedni kívánnak, hajlandók vagyunk a lapot a f. év végéig díjmentesen küldeni. 
Előfizetéseket az 1884-dik évre már most elfogadunk.

Ajánljuk lapunkat a müveit gazdaközönség, úgyszintén a mérnökök, építészek és 
gyárosok, valamint az olvasó körök és kaszinók szives figyelmébe és pártfogásába.

A GAZDASÁGI MÉRNÖK kiadóhivatalában megrendelhető az :„Epitési Tanáosadó," mér- 
nökök és építészek, építőmesterek és vállalkozók, földbirtokosok és gazdatisztek, átaiában az 

építkező közönség használatára. Irta GONDA BÉLA.
Ára kötve 4 frt, a ..Gazdasági Mérnök" elófiizetöinek c sak 3 frt.

5 é-sri jótállás mellett kapni.
Családi czélokra 5 évi jótállásom mellett Singer- 

gépeket. ajánlok 36 írtért. Öreg gépek becseréltetnek, 
vagy igazittatnak jutányos áron; géptíík, részek és csol- 
nak. raktáromon mindig találhatók.
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Nyomatott Dukesz Lipótnál, Léván.


